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признаны инакурабельными ввиду гангрены тонкой и толстой кишки. У 11 
(39,3%) пациентов после диагностической лапароскопии были выставлены 
показания к лапаротомии ввиду недостаточной информативности 
исследования, при выполнении которой у 4 больных диагностировано 
тотальное поражение кишечника. У остальных 29 (50,8%) больных 
наблюдалась картина распространенного перитонита, в связи с чем оперативное 
пособие начиналось с лапаротомии. Резекция тонкой кишки различной 
протяженности (от 60 см до 2,5 метров) была произведена 14 пациентам, в 
сочетании с правосторонней гемиколэктомией – у 6 больных. Резекция 
толстого кишечника выполнена у 1 больного. Послеоперационная летальность 
составила 64% (летальность после резекций кишечника – 14%). 

Выводы. При любой патологии со стороны брюшной полости неясного 
генеза оправдано предположение о наличии ОСНК. Возможности 
видеолапароскопии при ОСНК в начальную стадию заболевания ограничены. В 
связи с этим при подозрении на ОСНК показано выполнение лапаротомии - 
резекции кишечника являются единственным шансом для спасения данного 
контингента больных.  
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Актуальность работы обусловлена тем, что еще не проводились 

аналогичные исследования в области терминологии опухолей органов 
эндокринной системы. ВОЗ-классификация опухолей органов эндокринной 
системы от 2007 г. не полностью охватывает терминологию этой системы 
органов. 

Цель исследования – проведение сравнительного структурного анализа 
подсистем русской и английской терминологий, обозначающих названия 
опухолей органов эндокринной системы, для установления составляющих их 
типов терминов в русском и английском языках и для решения таких 
практических задач, как упорядочение и стандартизация терминов, 
обозначающих опухоли. 
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Методы. В данном исследовании использован семантико-логический 
метод, который базируется на принципе использования словарных толкований, 
метод упорядочения терминологии на основе ее инвентаризации (выделены и 
описаны структура терминов) и анализа (рассмотрены структурные 
особенности терминов), метод сплошной выборки и сравнительно-
сопоставительный метод. 

Результаты и выводы. Анализ русских и английских терминов, 
обозначающих опухоли органов эндокринной системы, позволил сделать вывод 
о преобладании полилексемных онкотерминов в русском и английском языках, 
а терминоэлемент «-oma/-ома» является опорным элементом многочисленных 
монолексемных терминов, поскольку он соотносится с понятием «опухоль», 
являющимся ключевым в данной области. Из 129 русских онкотерминов, 
обозначающих опухоли органов эндокринной системы, 82 полилексемных и 47 
монолексемных. Процентное соотношение монолексемных и полилексемных 
терминов в русском языке составляет 36:64. Процентное соотношение простых 
и сложнопроизводных терминов составляет 47:53, 22 простых, 25 сложных. 
Таким образом, в русском языке наиболее распространенными среди 
монолексемных терминов являются сложнопроизводные. Процентное 
соотношение монолексемных и полилексемных терминов в английском языке 
составляет 27:73. Изучение монолексемных терминов позволило отметить, что 
в английском языке процентное соотношение простых и сложнопроизводных 
терминов составляет 30:70, 3 простых и 7 сложных. Монолексемные термины 
были разделены на 3 группы: простые, аффиксальные и сложные.  
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Актуальность. Среди злокачественных опухолей верхних дыхательных 

путей рак гортани является наиболее часто встречаемым заболеванием. 
Удельный вес рака гортани составляет 3-5,6% среди всех онкологических 
заболеваний и от 38 до 65% в структуре ЛОР онкологических [1]. 

Цель – анализ эпидемиологии рака гортани среди пациентов, 
подвергшихся органосохраняющим операциям в Гродненской области.  

Материалы и методы исследования. Нами проведен ретроспективный 
анализ 98 медицинской документации и канцер–регистра пациентов, которым 
выполнялось органосохраняющее хирургическое лечение по поводу рака 
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